
ضرب‌المثل‌ها‌
و‌زبان‌زدهای‌استرآبادی

 ‌محمدرضا‌اثنی‌عشری
فرهنگی بازنشسته و فعال در 

حوزه پژوهش های فرهنگی استرآباد

قسمت‌بیست‌و‌دوم

بیســت وهفتم(،  )شــماره  میردامــاد  فصلنامــه  قبــل  شــماره  دو  در   

زبان زدهــا و مَثَل هــای حــرف »ع« بــا مَثَــل »عــاروس از بی کَــوش و جِرابــی 
خِ ســیفیده« ختــم  خانه نیشــینه« شــروع و بــه زبــان زد »عَینِهــو تُرنــگ سر
، زبان زدهــا و مَثَل هــای حــروف »ف« و »ق« بــا  شــد. در ایــن شــماره نیــز
رِ  »قیافِــش  زبــان زد  بــه  و  شــده  شــروع  لِه«  شُــپُّ چِلَوکَــدو  »فاتَحَــه   مَثَــل 
مِوینــی، بایَــس چِلَوگوشــت مُرغانه بِــذاری سَــرِ سُــفال« پایــان یافتــه اســت.

 IPA یــادآوری1: لازم بــه ذکــر اســت کــه آوانویســیِ زبانزدهــا و مَثَلهــا بــه روش
انجام شــده اســت.

یادآوری2: منابع مورد استفاده، در دفتر نشریه موجود است.

)هرگونه استفاده از مَثَلها، اصطلاحات و زبانزدها تنها با ذکر منبع مجاز است.(
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]q-G] & [f] )حروف )ف( و )ق
]f] )حرف )ف

له‌]fɑtaha ʧelow-kadu ʃoppole[ )مَثَــل/‌عــام( ایــن مَثَــل در مناطــق شــمالی  کَــدُو‌شُــپُّ  ‌‌فاتَحَــه‌چِلَــو‌
کشــور )مازنــدران و اســترآباد( عمومیّــت داشــته و بــه اشــكال مختلفــی بیــان می شــود، لكــن غیــر از شــهر گــرگان 
)اســترآباد ســابق( در ســایر نقــاط، ایــن مَثَــل بــه گویــش تبــری بیــان می شــود./ داســتان مَثَــل: روایــت اســت کــه 
روزی یكــی از ثروتمنــدان اســترآباد کــه در خساســت شــهره بــود، تصمیــم گرفــت عــده ای از اهالــی شــهر را بــه 
ناهــار دعــوت کنــد تــا مگــر بدیــن وســیله شــهرت او از خساســت بــه ســفره داری و بخشــندگی تغییــر یابــد. در 
ــدو  ــت چلوک ــان گذاش ــل آن ــه در مقاب ــی ک ــا غذای ــدند، تنه ــر ش ــفره حاض ــر س ــر س ــان ب ــی میهمان ــود وقت روز موع
ــردی  ــه م ــتد. بلافاصل ــه بفرس ــر فاتح ــک نف ــه ی ــت ک ــان خواس ــه از میهمان ، صاحب خان ــار ــرف ناه ــود. پــس از ص ب
شــوخ طبع و حاضرالذّهــن از بیــن میهمانــان بــا صدایــی بلنــد ســوت زد و پــس از آن گفــت: نثــار ارواح رفتــگان 
صاحــب ســفره! حاضریــن بــا تعجّــب از او پرســیدند ایــن چــه فاتحــه ای بــود؟ گفــت: مِگَــه نِمِدانیــن؟ فاتَحَــه کــدو 
له. حمــد و ســوره اَم کــه مــالِ چِلَوگوشــته!1/ چِلَوکَــدو  خالــی ...ـــوزه، فاتَحَــه چِلَــو خالــی آرُغــه، فاتَحَــه چِلَوکَــدو اَم شُــپُّ
ــج  ــا برن ( ب ــزر ــپین )خ ــای کاس ــی دری ــواحل جنوب ــاط س ــر نق ــه در سراس ــمالی ک ــذای ش ــی غ ]ʧelow-kadu[: نوع

و کدوحلوایــی )کــدو تنبــل( درســت شــده و بــدون گوشــت اســت. در گویــش تبــری بــه ایــن غــذا »کئی پِــلا« یــا 
»کَهی پِــلا« می گوینــد. برخــلاف نقــاط مختلــف مازنــدران و روســتاهای ســرزمین گــرگان )اســتان گلســتان کنونــی( 
کــه ایــن غــذا بســیار پرطرفــدار اســت، در شــهر اســترآباد )گــرگان( چنــدان طرفــدار نداشــته و غــذای مطلوبــی 
ل ]ʃoppol[: ســوت، نوعــی از ســوت زدن بــا دهــان کــه صفیــر بســیار بلنــدی دارد./  محســوب نمی شــود./ شُــپُّ
معنــی مَثَــل: 1- غذایــی مثــل چلوکــدو فاتحــه نــدارد و بایــد پــس از خــوردنِ آن، بــه جــای خوانــدنِ فاتحــه، ســوت 
ــدن از  ــه خوان ــام داد. 3- فاتح ــی ارزش انج ــذای ب ــر غ ــرای ه ــد ب ــت و نبای ــمند اس ــی ارزش ــی عمل زد. 2- فاتحه خوان
حــدِّ غذایــی مثــل چلوکــدو زیادتــر اســت، بهتــر اســت بــه همــان ســوت قناعــت کــرد./ کاربــرد مَثَــل: 1- بــا لحنــی 
طعنه آمیــز در کنایــه بــه بــی ارزش بــودن چیــزی یــا عملــی، بــه کار مــی رود. 2- در پاســخ بــه عمــل شــخص خســیس 
بــه کار مــی رود. 3- در پاســخ بــه کســی کــه کاری بی اهمیّــت انجــام داده و انتظــار دارد بابــت آن کار از او قدردانــی 

ــه شــپله«.  ــه شــپله«، »آشِ فاتح ــل در گویــش تبــری: »تِرشــی آشِ فاتح ــد./ معــادل مَثَ کنن

‌مُمانــه ]fɑtme GoɹGoɾu ɾe momɑne[ )زبــان‌زد/‌خــاص(‌فاتمِــه‌]fɑtme[: زن، فــلان  ــرو‌رِ  ‌فاتمِــه‌غُرغُ
زن، غالبــاً معــادل فلانــی بــرای جنــس مؤنّــث اســت./ غُرغُــرو ]GoɹGoɾu[: کســی کــه زیــاد غُرولنــد می کنــد، کســی 
، کســی کــه از همه چیــز ناراضــی و شــاکی اســت./ مُمانــه ]momɑne[: می مانــد،  کــه مــدام غُــر می زنــد. بهانه گیــر
ــد  ــر و لن ــه در حــال غُ ــز اعتــراض دارد. همیش ــبت بــه همه چی ــان زد: نس ــوم زب ــباهت دارد./ مفه ــبیه اســت، ش ش
ــت و  ــخص ناراح ــف ش ، در توصی ــازگار ــخص ناس ــف ش ــان زد: در توصی ــرد زب ــد./ کارب ــر می زن ــان غُ ــد زن ــت. مانن اس

ــه        ــن رِ مُمان ــب ناله کُ ــان زد: زین ــادل زب ــی./ مع ناراض

)مَثَــل/‌خــاص( ایــن مَثَــل   ]faɾGe …uz ɾe Ɂaz ʃuɾbɑ nemefame[ ‌شُــوربا‌نِمِفَهمــه‌ ‌از ‌رِ ــرقِ‌...ـــوز
َ
 ‌ف
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در ادبیــات عامــه مــردم اســترآباد گاهــی بــه صــورت ...ـــوز و شــوربا بــاراش یَكّیــه نیــز بیــان می شــود./ نِمِفَهمِــه 
ــكار  ــح و آش ــاوت واض ــخیص تف ــه تش ــادر ب ــل: 1- ق ــوم مَثَ ــد./ مفه ــخیص نمی ده ــد، تش ]nemefame[: نمی فهم
بیــن دو چیــزِ کامــلاً متفــاوت نیســت. قــدرت تشــخیص نــدارد. 2- عقــل و ادراک درســتی نــدارد./ کاربــرد مَثَــل: در 
توصیــف شــخص بی عقــل و یــا در بیــان تحقیــر و تمســخر کســی کــه ادّعــای تشــخیص دارد، امّــا تفــاوت ســاده ترین 

ــد.  ــخیص نمی ده ــتش را تش ــپ و راس ــت چ ــل: دس ــادل مَثَ ــد./ مع ــا را نمی دان چیزه

قَــد‌]faGad[: فقــط، 
َ
تیــش‌اِســفَندِش‌مانــده‌]faGad‌Ɂɑtiʃ-Ɂesfandeʃ‌mɑnde[‌)زبــان‌زد/‌خــاص(‌ف قَــد‌آ

َ
  ف

تنهــا/ آتیــش اســفند ]Ɂɑtiʃ-Ɂesfand[: 1- آتیــش و اســفند کــردن، اســفند دود کــردن. 2- کنایــه از دســتیابی بــه 
، ســرانجام یافتن.  ./ مفهــوم زبــان زد: 1- بــه پایــان رســیدن کار نتیجــه مطلــوب. 2- کنایــه از آرزوی خیــر و دوری از شــر
2- مراحــل ســخت و دشــوارِ کار انجــام شــده و اکنــون بایــد منتظــر نتیجــه بــود./ کاربــرد زبــان زد: 1- بــه منظــور ایجــاد 
ــرانجام  ــه س ــرای ب ــزه ب ــاد انگی ــور ایج ــه منظ ــی رود. 2- ب ــه کار م ــی، ب ــا موضوع ــن کاری ی ــرانجام یافت ــان از س اطمین

رســانیدن یــک کار یــا یــک موضــوع، بــه کار مــی رود./ معــادل زبــان زد: گاو رو پوســت کندیــم بــه دمــش رســیده. 

تیــش‌اِســفَندِش‌مانــده‌بــود؟ ]faGad Ɂɑtiʃ-Ɂesfandeʃ mɑnfe bud[‌)مَثَــل/‌خــاص( در ادبیــات  قَــد‌آ
َ
  ف

قَــد 
َ

عامــه مــردم اســترآباد، ایــن مَثَــل گاهــی در قالــب جملــه  ای طولانی تــر ماننــد الآن همــه کاراش رِ کردیــن، ف
ــل: رهــا کــردن اصــل و  آتیش اســفندِش مانــده بــود کــه الحمــدلله اونــم تُمــام شــد، بیــان می شــود./ مفهــوم مَثَ
ج شــدن از متــن و پرداختــن بــه حاشــیه./ کاربــرد مَثَــل: در بیــان طعنــه و کنایــه دربــاب  ع. خــار پرداختــن بــه فــر
ع و حواشــی و فرامــوش کــردن اصــل و متــن. در کنایــه بــه کســی کــه کار واجبــی را کــه برعهــده  پرداختــن بــه فــر

ــردازد.     ــروری می پ ــای غیرض ــام کاره ــه انج ــداده و ب ــام ن ــته انج داش

‌صــورت‌]faGiɹ-suɾat[‌)اصطــلاح‌مَثَل‌گونــه/‌خــاص( در ادبیــات عامــه اســترآباد، ایــن اصطــلاح در جمــلات    فقیــر

مختلــف، زبان زدهــای گوناگــون می ســازد./ اشــاره اصطــلاح: ایــن اصطــلاح بــه زیبایی شناســی مــردم اســترآباد 
ــلاح: 1- دارای  ــوم اصط ــاره دارد./ مفه ــره اش ــخصیت از روی چه ــخیص ش ــن در تش ــر و هم چنی ــاب همس در انتخ
کــه دارای صورتــی اســتخوانی  یــا دخترانــی  بــا پوســت چروکیــده. 2- زن هــا  صــورت اســتخوانی، دارای صورتــی 
خ و ســفید کــه در  و کوچــک، بــا پوســتی بــه رنــگ زرد و چشــمانی بی فــروغ هســتند، مقابــل گرده صــورت و ســر

ــد.  ــر و رُو می گوین ــردِ سَ ــه آن گِ ــترآباد ب ــه اس ــات عام ادبی

‌خُدائِه‌ ‌مِكَردیم‌خِرس‌کَدخُدائِه،‌نِمِدانِستیم‌خَرِ ‌‌فِكِر
، خیــال،  ‌]feceɹ[:‌ فكــر ]feceɹ‌mecaɾdim‌xeɾs‌cadxodɑ:e‌nemedɑnestim‌xaɾe‌xodɑ:e[‌)مَثَــل/‌خــاص(‌فِكِــر
 :]nemedɑnestim[ کنایــه از کاردان، قابــل، قابــل اعتمــاد./ نِمِدانِســتیم :]cadxodɑ[ گمــان، پنداشــت./ کَدخــدا
دارای  محــض،  ابلــه  و  احمــق   -1  :]xaɾe xodɑ[ خــدا  خَــرِ  نمی پنداشــتیم./  نمی بردیــم،  گمــان  نمی دانســتیم، 
حماقــت خــدادادی، ذاتــاً بی عقــل 2- نالایــق، ناکارآمــد، بی کفایــت./ مفهــوم مَثَــل: 1- آن چــه از او انتظــار داشــتیم، 
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خلافــش ثابــت شــد. 2- برخــلاف تصــوّر بســیار نالایــق و بی کفایــت اســت./ کاربــرد مَثَــل: 1- وقتــی مســؤلیت انجام 
ــته،  ــؤلیت را نداش ــن مس ــدّی ای ــت تص ــتحقاق و کفای ــه او اس ــود ک ــخّص می ش ــد و مش ــی می دهن ــه کس کاری را ب
ایــن مثــل را بــه کار می برنــد. 2- در توصیــف بی کفایتــی، ناکارآمــدی و گاهــی در بیــان بلاهــت و حماقــت شــخصی 

کــه ظاهــری باکفایــت و عاقــل دارد، بــه کار مــی رود.    

)زبــان‌زد/‌خــاص( در ادبیــات عامــه   ]fil nemetɑne hamʧini biɾine[ فیــل‌نِمِتانــه‌هَمچینــی‌بیرینــه‌   

اســترآباد، گاهــی ایــن زبــان زد در قالــب جمــلات دیگــری چــون فیــل نِمِتانــه هَمچــی کــه تــو ریــدی بیرینــه، یــا 
هَمیچیــن ریــدی کــه فیــل جِلَــوت شــرمنده شــد و... بیــان می شــود./ فیــل: کنایــه از نهایــت بزرگــی و نیرومنــدی، 
 :]hamʧini[ هَمچینــی  نــدارد./  توانایــی  نمی توانــد،   :]nemetɑne[ نِمِتانــه  کاری./  هــر  انجــام  در  تــوان  نهایــت 
 :]biɾine[ بیرینــه  آن چنــان./  این چنیــن،  هم چنیــن،   :]hamʧi[ هَمچــی  کــه/  طــوری  بــه  آن چنان کــه،  آن چنــان، 
1- مدفــوع کنــد، خــود را تخلیــه کنــد. 2- کنایــه از خــراب کاریِ شــدید، چیــزی را بــه غایــت ضایــع کــردن./ جِلَــوت 
]ʤelowt[: جلــوی تــو، پیــشِ تــو، مقابــل تــو، درمقابــل تــو./ مفهــوم زبــان زد: خیلــی خرابــكاری کــردی، خیلــی گَنــد 
زدی./ کاربــرد زبــان زد: در بیــان طعنــه و کنایــه بــه کســی کــه در انجــام عملــی، خــراب کاری فاحشــی از او ســر زده 

ــت.         اس

ــل/‌خــاص( در  ‌دِگــه‌]fil jaɈ fecɹ mokone filbɑn fecɾe deɈe[ )مَثَ ــان‌فِكــرِ ‌مُكُنــه،‌فیل‌ب ــگ‌فِكــر  ‌فیــل‌یَ
ادبیــات عامــه اســترآباد گاهــی ایــن مَثَــل بــه صــورت فیــل یَــگ فِكِــر مُكُنــه، فیل بــان هــزار فِكــر یــا فكــر فیــل یَــگ 
: الــف- فرزنــد در مقابــل پــدر و مــادر  جــا مِــرِه، فِكــرِ فیل بــان هزارجــا نیــز بیــان می شــود./ فیــل: در این جــا کنایــه از
ب- مرئــوس در مقابــل رئیــس ج- رعیّــت در مقابــل اربــاب. د- شــخصی کــه مســؤلیتی نــدارد در مقابــل شــخصی 
کــه مســؤلیت ســنگینی برعهــده دارد./ مُكُنــه ]mokone[: می کنــد./ فیل بــان ]filbɑn[: 1- نگهدارنــده و تربیــت 
، قانــد، رئیــس گــروه، کســی کــه مســؤلیت گروهــی برعهــده اوســت./ دِگِــه  کننــده فیــل، مهتــر فیــل. 2- رهبــر

/ معــادل مَثَــل: تــو مــو میبینــی و مــن پیچــشِ مــو. ]deɈe[: دیگــر

 -1:]qɑtoG‌[مَثَــل/‌خــاص(‌‌قاتُــق‌(‌]qɑtoGe‌nuneʃ‌tofo-lanate‌maɾdome[قاتُــقِ‌نونِــش‌تُــف‌و‌لَعنــتِ‌مَردُمــه‌ 

نان خورشــت 2- ماســت )فارســی- ترکمنــی( در لهجهــی اســترآبادی آمیختــن هرچیــز بــا ماســت را قاتــق کــردن 
ــوم  ــن./ مفه ــن و نفری ــت ]tofo-lanate[: لع ــف و لعن ــون/ تُ ــت ن ــون ]qɑtoGe nun[: خورش ــقِ ن ــد. / قاتُ می گوین
مَثَــل: انســال عاقــل و عاقبت اندیــش حقــوق دیگــران را زیــر پــا نمیگــذارد. چراکــه اگــر اینچنیــن کنــد، آه مظلــوم 
گریبــان او را خواهــد گرفــت./ کاربــرد مَثَــل: در بــاب پنــد و انــدرز 2- در بــاب طعنــه و کنایــه./ مَثَــل معــادل: مــال دنیــا 

بــه نفریــن مــردم نمیــارزد.

‌]qɑjde ʧɑGuke vali moɾqɑne mokone bandɑze qɑz[‌ ــه‌مُكُنــه‌بَنــدازه‌غــاز ــی‌مُرغان  ‌قایــده‌چاقوکــه،‌ول
ــدِّ چاقوکــه ... نیــز بیــان می شــود./ 

َ
)مَثَــل/‌خــاص( ایــن مَثَــل در ادبیــات عامــه اســترآبادی گاهــی بــه صــورت ق
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قایــده ]qɑjde[: شــكلی از واژه ی قائــده اســت، کــه در اســترآبادی بــه مفهــوم هم انــدازه، هماننــد و هم شــكل 
غ، مجــازاً تخــم تمامــی  هــم اســتفاده می شــود./ چاقــوک ]ʧɑGuk[: گنجشــک/ مُرغانــه ]moɾqɑne[: تخــم مــر
او  از  کارهایــی  مَثَــل:  مفهــوم  هم انــدازه ی/  انــدازه ی،  بــه   :]bandɑze[ بَنــدازه  می گوینــد./  مرغانــه  را  پرنــدگان 
برمی آیــد کــه اصــلاً از ظاهــرش انتظــار نمــی رود./ معــادل مَثَــل: 1- فلفــل نبیــن چــه ریــزه، بشــكن ببیــن چــه تیــزه. 

2- این طــوری نــگاش نكــن، نصفــش زیــرِ زمینــه. 

‌دُمبِــلان‌نِــداره،‌ولــی‌دُمبــه‌داره‌]qeʤaɹ‌dombelɑn‌nedɑɾe‌vali‌dombe‌dɑɾe[‌)مَثَــل/‌خــاص(‌در ادبیــات   ‌قِجَــر
ــه  ــر دُمبِلانِــش از پَسِ ــا قِجَ ــه داره ی ــی دُمبِلاچ ــداره، ول ــه نِ ــر خاص ــورت قِجَ ــه ص ــل ب ــن مَثَ ــی ای ــترآباد، گاه ــه اس عام
ــن  ــار و هم چنی ــان قاج ــدن آقامحمدخ ــه ش ــتان اخت ــه در داس ــل ریش ــن مَثَ ــل: ای ــه مَثَ ــود./ ریش ــان می ش ــز بی نی
بــاور بــه این کــه قجرهــا را دارای دُم هســتند، دارد./ اشــاره مَثَــل: بــا توجــه بــه این کــه قاجارهــا غالبــاً ســاکن ولایــت 
 :]qeʤaɹ[ اســترآباد بوده انــد، ایــن مَثَــل بــه نــگاه عمــوم اهالــی اســترآباد نســبت بــه قاجارهــا اشــاره دارد./ قِجَــر
./ دُمبِــلان ]dombelɑn[:  بیضــه، خصیــه، تخــم/ دُمبــه ]dombe[: دمــب،  ، هریــک از اعضــای طایفــه قاجــار قاجــار
انتهــای  در  زائــده ای  دُم،  دنبالچــه،   :]dombelɑʧe[ دُمبِلاچــه  دمبــلان/  خصیــه،  بیضــه،   :]xɑse[ خاصــه  دُم/ 
ــل  ــخاص غیرقاب ــف اش ــل: در توصی ــرد مَثَ ــی/ کارب ــل پیش بین ــی، غیرقاب ــل: غیرطبیع ــوم مَثَ ــرات/ مفه ــتون فق س

پیش بینــی.   

‌نیمیگیره ‌کِمَر ‌میان‌خِلا‌اَم‌بِفتِه،‌دست‌از ‌‌قِجَر
 ]qeʤaɹ mejane xelɑ:am befte das taz kemaɹ nimiɈiɾe[ )مَثَــل- زبــان زد/ خــاص( در ادبیــات عامــه 
اســترآباد، گاهــی ایــن مَثَــل بــه صــورت قِجَــر میــانِ خِــلاء اِفتــاد، دســتش رِ از کِمَــرِش نگرفــت نیــز بیــان می شــود./ 
ریشــه مَثَــل: ایــن مَثَــل ریشــه در رفتارشناســی جامعــه اســترآبادی دارد./ اشــاره مَثَــل: ایــن مَثَل اشــاره بــه نهادینه 
، پــس از تصــرف تــاج و تخــت ایــران دارد./ توضیــح  شــدن حــسّ شــاهزادگی و برتــری و راحت طلبــی طوایــف قاجــار
مَثَــل: برخــی از بازمانــدگان طوایــف قاجــار اســترآباد، در پاســخ بــه ایــن مَثَــل می گوینــد: قِجَــر کــه هَمِــش دســت بــه 
کِمَــر داره، زنگیچــه اش لبــه چــاه خــلا گیــر مُكُنــه، میــانِ خــلا نِمِفتــه، شــما یَــگ فكــری بــه حــال خودتــان بُكُنیــن!/ 
داســتانِ مَثَــل: در فرهنــگ شــفاهی اســترآباد روایــت اســت کــه روزی یكــی از بســتگان دور طایفــه حكومتگــر 
ــت.  ــراه می گف ــد و بی ــی زد و ب ــاد م ــود، فری ــرش ب ــر کم ــت چپــش ب ــه دس ــی ک ــود و در حال ــاده ب ــی افت ــار در چاه قاج
ــار  ــرد قاج ــده؟ م ــه ش ــید چ ــار پرس ــرد قاج ــانید و از م ــاه رس ــه چ ــه لب ــود را ب ــت، خ ــاه می گذش ــار چ ــه از کن ــری ک عاب
بــدون این کــه عابــر را بشناســد، شــروع کــرد بــه بَــد و بیــراه گفتــن کــه تــا حــالا کجــا بــودی و چــرا بــرای بیــرون کشــیدن 
ــد و  مــن زودتــر نیامــدی؟ عابــر کــه گمــان کــرد شــاید ایــن شــخص عقــل درســت و حســابی نداشــته باشــد، بــه بَ
ــر  ــت س ــت و گف ــاه انداخ ــل چ ــه داخ ــاب را ب ــر طن ــک س ــد و ی ــرد و آم ــه ک ــی تهی ــت طناب ــرد و رف ــی نك ــراه او توجه بی
طنــاب را بگیــر تــا مــن تــو را بــه بــالا بكشــم! مــرد قاجــار فریــاد زد مكــر نمی بینــی کــه دســتِ چپــم مشــغولِ کمــرم 
! مــرد قاجــار گفــت: دســت راســتِ قاجــار مخصــوص  هســت؟ عابــر گفــت خــوب بــا دســتِ راســتت طنــاب را بگیــر
دهــش و بخشــش اســت، بــا ایــن دســت چیــزی نمی گیــرد، بلكــه چیــزی می دهــد. عابــر کــه مــرد نكته ســنجی بــود، 
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، ای شــاهزاده! می توانــی لطفــی بــه مــن بكنــی و مــن را از جــود و بخشــش ات  کمــی فكــر کــرد و گفــت: ای مــرد قاجــار
بهره منــد ســازی؟ مــرد قاجــار گفــت چــه می خواهــی؟ عابــر گفــت: می توانــی ســرِ طنــابِ مــن را محكــم بگیــری و 
ــا  ــر او را ت ــا دســت راســتش گرفــت. عاب رهــا نكنــی؟ مــرد قاجــار گفــت: چــرا نتوانــم؟ و بعــد ســر طنــاب را محكــم ب
نزدیكــی دهانــه چــاه بــالا کشــید و قبــل از این کــه مــرد قاجــار بــه دهانــه چــاه برســد، بــه مــرد قاجــار گفــت: واقعــاً از 
تــو ممنونــم، حــالا دیگــر نیــازی بــه کمــک تــو نــدارم، ســر طنابــم را رهــا کــن، مــرد قاجــار کــه دیــد اگــر طنــاب را رهــا کنــد، 
دوبــاره بــه داخــل چــاه ســقوط خواهــد کــرد، طنــاب را رهــا نكــرد و گفــت: چــرا تعــارف می کنــی؟ بگــذار تــا کمــک ات 
کنــم! عابــر گفــت: حــالا کــه اصــرار داری، باشــد! پــس تــو همین طــور ســر طنــاب را محكــم نــگاه دار تــا مــن بــه جایــی 
ــار  ــرد قاج ــت و م ــرد و رف ــا ک ــاب را ره ــر طن ــر دیگ ــر س ــت! عاب ــت راح ــرو خیال ــت: ب ــار گف ــرد قاج ــردم. م ــروم زود برگ ب
/ کاربــرد مَثَــل: در توصیــف  ، خودبزرگ بینــی، غــرور ــر ، تكبّ دوبــاره بــه تــه چــاه ســقوط کــرد.2/ مفهــوم مَثَــل: تفاخــر
اشــخاصی کــه خــود را از نــژاد برتــر می داننــد. در توصیــف اشــخاصی کــه هیــچ کار و فعالیتــی انجــام نــداده و  در 
عــوض مــدام بــه دیگــران دســتور می دهنــد و از همــه توقــع دارنــد. در توصیــف شــخص متكبّــری کــه در بدتریــن 
شــرایط هــم حاضــر نیســت تكبّــر خــود را کنــار بگــذارد./ کاربــرد زبــان زد: در توصیــف طعنه   آمیــز رفتــار خانواده هــای 

قاجــاری اســترآباد. 

صــورت  بــه  مشــهد  در  زبــان  زد  ایــن  عــام(  )زبــان زد/   ]qa:toɾɾeʤɑle ʃaftɑlu:e[ قحط‌الرجــال‌شــفتالوئه    

»قحط الرجــال آبلیمــو« بیــان می شــود./ معنــی زبــان زد: شــفتالو نــادر و نایــاب اســت./ کاربــرد زبــان زد: در بیــان 
نایــاب بــودن هرچیــزی بــه کار مــی رود.       

‌ما‌مُخوان‌ ‌از ‌مِره‌یَگ‌جا‌دِگِه‌مُكُنه،‌مُرغانِش‌رِ دِش‌رِ
ُ
دق

ُ
‌‌ق

]qodGodeʃ ɾe meɾe ɁjaɈʤɑ deɈe mokone moɾqɑneʃ ɾe Ɂaz mɑ moxɑn[ )مَثَــل/ خــاص( در ادبیــات عامــه 
ــدِش رِ کجــا مُكُنــه کــه مرغانِــش رِ از مــا مُخــوان نیــز بیــان می شــود./ 

ُ
دق

ُ
ــل گاهــی بــه صــورت ق اســترآباد ایــن مَثَ

مفهــوم مَثَــل: 1- عمــل یــا گفتــاری را کــه عامــل یــا گوینــده آن کامــلا مشــخص اســت را بــه دیگــری نســبت دادن. 
2- عــدم وجــود زمینــه ی انتســاب بــه انجــام عملــی یــا گفتــنِ حرفــی و یــا داشــتنِ چیــزی. کاربــرد مَثَــل: وقتــی عملــی 

یــا حرفــی و یــا برخــورداری از چیــزی را بــه کســی نســبت دهنــد، در بیــان رد و انــكار ایــن انتســاب بــه کار مــی رود. 

ــدِش‌مــالِ‌مائِــه،‌مرغانِــش‌مــالِ‌هَمســاده ]qodqodeʃ mɑle mɑ:e moɾqɑneʃ mɑle hamsɑde[ )مَثَــل/ 
ُ
دق

ُ
  ق

ــدِش رِ میانــه خانــه مــا مُكُنــه، مُرغانِــش رِ 
ُ

دق
ُ

خــاص( در ادبیــات عامــه اســترآباد گاهــی ایــن مَثَــل بــه صــورت ق
خانــه هَمســایه درســایه نیــز بیــان می شــود./ مفهــوم مَثَــل: گرفتــاری و دردســرِ کار نصیــب مــا اســت و ســود و 

منفعتــش نصیــب دیگــران.

 ]qoɾ:ɑn xɑndaneʃ mese qɑɾi-xɑni ʤohudɑ:e[ مِــثِ‌قاری‌خوانــی‌جُهودائــه  قــرآن‌خواندنِــش‌   

)مَثَــل/ خــاص( اشــاره مَثَــل: ایــن مَثَــل اشــاره بــه آشــنایی اهالــی اســترآباد بــه شــیوه تورات خوانــی یهودی هــا 
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نیــز  را  قــاری  بــه مفهــوم قرآن خوانــی اســت، چنان کــه  ترکیبــی جعلــی   :]qɑɾi-xɑni[ اشــاره دارد./ قاری خوانــی 
قاری خــوان می گوینــد./ مفهــوم مَثَــل: 1- در ظاهــر پایبنــد بــه اصــول و قواعــد اســت، امــا چیــزی از آن نمی دانــد. 
ع و دیــن نمی دانــد. 3- کاری کــه انجــام می  دهــد باطــل  ع اســت، امــا چیــزی از اصــول اولیــه شــر 2- در ظاهــر متشــر

و بی فایــده اســت.  

ت ]qoɾbɑne ʤaddet cɑfuɹ be qaddet[ )زبــان زد- مَثَــل/ خــاص( مفهــوم مَثَــل:  ــدِّ
َ
‌بــه‌ق ت،‌کافــور   قربــانِ‌جَــدِّ

برخــلاف این کــه خانــواده خوبــی دارد، خــودش آدم خوبــی نیســت./ کاربــرد زبــان د: خطــاب بــه شــخصی ســیّد آل 
ــداد و  ــاء و اج ــه آب ــخصی ک ــه ش ــاب ب ــل: خط ــرد مَثَ ــد./ کارب ــر می زن ع از او س ــر ــرف و ش ــلاف ع ــار خ ــه رفت ــی)ع(، ک عل

ــام و خطــاکار اســت.  ــام بوده انــد و خــودش بدن خانــواده اش نیک ن

ــرت‌کــرده،‌یَــگ‌گوشــه‌نِشِســته ]qoɾt caɾde jaɈ Ɉuʃe neʃeste[ )زبــان زد/ خــاص( در ادبیــات عامــه اســترآباد، 
ُ
  ق

ــرت کــرده( بیــان شــده و گاهــی نیــز در قالــب جمــلات 
ُ

غالبــاً ایــن زبــان زد بــه صــورت خلاصــه و تنهــا بخــش اول آن )ق
ــرت )کــردن( ]qoɾt[: در خــود فرورفتــن، چهــره ی عبــوس بــه خــود گرفتــن./ کاربــرد 

ُ
دیگــری بیــان می شــود./ ق

زبــان زد: در توصیــف شــخصی کــه غــرورش جریحــه دار شــده و بــا ناراحتــی درخــود فرورفتــه اســت.  

  قِرِشــه‌قِشَــو‌کــرده‌]qeɾeʃe qeʃow caɾde[‌)زبــان‌زد/‌خــاص(‌قِشــو‌)کــردن(‌]qeʃow[: 1- رســیدگی کــردن، 

ــاز و کرمشــه و لونــدی خــود را هویــدا و برمــلا کــرده اســت./  مراقبــت کــردن 2- آرایــش کــردن./ مفهــوم زبــان زد: ن
کاربــرد زبــان زد: در توصیــف کنایــه آمیــز زنانــی کــه آرایــش غلیــظ دارنــد./ معــادلِ زبــان زد: بــه قِــر و فِــر خــود رســیده 

اســت. 

ه‌داره،‌بیرینــج‌آوازه‌داره ]qoɾut mezze dɑɾe biɾinʤ Ɂɑvɑze dɑɾe[ )مَثَــل/ خــاص( در ادبیــات  ــرُوت‌مِــزِّ
ُ
  ق

ــورُوت مِــزّه داره نیــز بیــان می شــود./ ریشــه 
ُ

عامــه اســترآباد ایــن مَثَــل گاهــی بــه صــورت اَگَــه پِلَــو آوازه داره، ولــی ق
مَثــل: ایــن مَثــل ریشــه در مبــادلات اجتماعــی و فرهنگــی اهالــی ولایــت اســترآباد بــا اهالــی ولایــات ســمنان و 
شــاهرود و دامغــان دارد؛ چنان کــه اســترآبادی ها بــه اهالــی ولایــات ســمنان و دامغــان و شــاهرود می گفتنــد: 
« و آن هــا نیــز در پاســخ، ایــن مَثَــل را بیــان می کردنــد./ اشــاره مَثَــل: 1- ایــن مَثَــل بــه تفــاوت ذائقه هــا  »قروت خــور
و مزاج هــا اشــاره دارد. 2- ایــن مَثَــل بــه ایــن موضــوع اشــاره دارد کــه قــوت غالــب اهالــی اســترآباد برنــج بــوده و 
ــروت ]qoɾut[: کشــک/ بیرینــج 

ُ
قــوت غالــب اهالــی ولایــات ســمنان و دامغــان و شــاهرود، لبنیــات بــوده اســت./ ق

، بــه کار مــی رود.  ]biɾinʤ[: برنــج، پلــو، چلــو/ کاربــرد مَثَــل: در بیــان برتــری دادن چیــزی بــه چیــز دیگــر

‌مُخوره،‌غصه‌رِه‌آدم‌احمق‌ ‌قِسمت‌خور ‌‌قِسمت‌رِ
]qesmat ɾe qesmat-xoɹ moxoɾe qosse ɾe Ɂɑdame ɁamaG[ )زبان زد/ خاص( در ادبیات شــفاهی 
ــود./  ــان می ش ــز بی ــود نی ــبِ حس ــه نصی ــمت خوره، غُصّ ــالِ قس ــمت م ــورت قِس ــه ص ــل ب ــن مَثَ ــی ای ــترآباد گاه اس
اشــاره زبــان زد: ایــن زبــان زد بــه بــاور داشــتن جامعــه ســنتی اســترآباد بــه تقدیــر و مقــدّرات اشــاره دارد./ مفهــوم 
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زبــان زد: بایــد بــه مقــدّرات رضایــت داد./ کاربــرد زبــان زد: وقتــی بــه کســی فایــده ای می رســد و دیگــری بــه او حســرت 
خــورده و از این کــه ایــن فایــده بــه او نرســیده ناراحــت اســت، ایــن زبــان زد را خطــاب بــه او بــه کار می برنــد.

، عــاروس بی جُهــاز در شــماره های قبلــی،  ، قلیــه بی پیــاز ، عــاروس بی جُهــاز ن.ک بــه روزه بی نمــاز - قلیــه بی پیــاز
 » ذیــل مَثَل هــا و زبان زدهــای حــرف »ر

‌سُفال‌ ‌مِوینی،‌بایَس‌چِلَوگوشت‌مُرغانه‌بِذاری‌سَرِ ‌‌قیافِش‌رِ
]qijɑfeʃ ɾe mevini bɑ:ad ʧelow-Guʃt-moɾqɑne bezɑɾi saɾe sofɑl [ )زبــان زد/ خــاص( در ادبیــات عامــه و 
شــفاهی اســترآباد، گاهــی ایــن زبــان زد بــه صــورت خلاصــه، ماننــد: واجــب شــد چلوگوشــت مُرغانــه رِ بــذارم سَــرِ 
سُــفال و امثــال آن، بیــان می شــود./ ریشــه زبــان زد: ایــن زبــان زد ریشــه در یكــی از باورهــای عامیانــه مــردم اســترآباد 
غِ مرغــی  دارد؛ چنان کــه اعتقــاد داشــتند بــرای دور کــردن جــنّ و آل بایــد پلوگوشــت درســت کــرده و اولیــن تخم مــر
کــه تــازه بــه بلــوغ رســیده و تخــم گذاشــته را نیــز بپزنــد و روی پلوگوشــت گذاشــته، ایــن غــذا را روی ســفال ســقف 
خانــه بگذارنــد تــا جــنّ و آل از خانــه دور شــود و بــه اهالــی خانــه آزار نرســاند./ اشــاره زبــان زد: بــه یكــی از غذاهــای 
ــرد زبــان زد: در بیــان  آئینــی مــردم اســترآباد اشــاره دارد./ مفهــوم زبــان زد: چهــره ای ترســناک و مخــوف دارد./ کارب

توهیــن بــه شــخص و تشــبیه او بــه جــنّ و آل، بــه کار مــی رود./ معــادل زبــان زد: بایــد کفــاره بدهــی.   

پانویس
1- در ادبیــات و فرهنــگ شــفاهی اســترآباد )گــرگان( داســتان مــرد خســیس و ناهــار چلوکــدو بــا اندکــی تفــاوت نقــل شــده و 
در ایــن داســتان مــرد خســیس بــه یكــی از طوایــف مهاجــر اســترآباد منســوب اســت، لكــن در این جــا متــن داســتان اندکــی 

پالایــش شــده اســت.  
2- در ادبیــات و فرهنــگ شــفاهی اســترآباد داســتان افتــادن مــرد متكبــر در چــاه، بــا اندکــی تفــاوت نقــل شــده و مــردی کــه 
در داخــل چــاه افتــاده، تنهــا بــه عنــوان مــرد مغــرور و متكبــر معرفــی شــده اســت، لكــن در این جــا داســتان را اندکــی پالایــش 

« را جایگزیــن کرده ایــم. « عنــوان »مــرد قاجــار کــرده و بــه جــای »مــرد متكبــر


